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For the Governme nt of
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For the Government of
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Consulr arions

Bett,een

The Ministn, of Foreign Affairs of the Kingdom of
Saudi Arabia

and the

Ministry of Foreign Affairs and International
Cooperation of the Republic of Sierra Leone
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SlTlil\liNG ir,j:: :ll(';r crcsi;t' io si:!'..-i:L(:r 1;ic-;:d,', rtl:,:j,,t:s i)ci'r'r',:r il:c i:,.:i-r:-ii s ::r'r.i

!()\-c;:jn-jcills of ltofl: c<tur:ujt s- ]):i)r'll, )i( r', r{]l)c:ltjo:t- lt::i atiolt: :1 c():lji-rl():) un(]('i-stliitiiil! bctNccrr

il:c tl'o coultrics- rii:s cortribucilg t() rhc pror.rotior.r o{ ilier:r:riora} pcxcc ald sccuril-;

REAIIZING tlc inponarcc of ht>iciing rcqulel corsultatiors bc!l.ccn thc rs'o countrics at ali lcrcls
sith rcq:rrd to bilatcrel rcladons ancl intcrnadrrn:rl issuc-s of co:nr.r.lon i:.lcrcsl; ar'!d

AFFIRMING thcir conmitmcl.lt to thc principles anri objcctir-cs of ll.rc Chartcr of the Unitcd
Nat.ions.

Have
1.

reached the following understanding:
'Ihe Pardes shall hold regular meetings to discuss bilareral rclations, erichange \.ie\\.s orr regional

and international issues, ioternational political dcvelopment, and othcr issues of common
conccm; and cr:hance the efforts of thc Unitcd Nations and other international organizations

in resoh'ing conflicts and addressing issues facing the intemational community.
ltre datc, agenda, and level ofconsultations shall bc determined in advance through diplomatic
channels.'I-he Parties shall hold regular consultations altcrnately in the trvo countries unlcss

agrced otien\isc.
Pcrmanent representati'r'es of drc Kingdom of Saudi Arabia and the Republic of Sierra Lconc
to the Unitcd Nations and othct intemational organizations shall increasc th& communication
in a spirit of constmctive cooperadon to coordinate efforts and discuss issues of common
interest.

The Parties shalt to the extent possiblc, coordinate their positions on issues scheduled fot
discussion at ordinary and extraordinary intemational conferences by holding consultations

thereon.

This MOU shall not create oor entail any right o1 elligation under intemational law between
the Kingdom of Saudi Arabia and the Republic of Sierra Leone.
Any disagreement on the intclpretation or implementation of this MOU shall be resolved
amicably throu gh consultations or negotiations.

This MOU may be amendc d at any time upon the Parties' mutual rvritten consenl
This MOU shali elrter into force on the date of its sig4an.rre, and shall remain walid for a period
of 6ve years, and shall be renewed automaticallv for similar periods. Either Party may terminate
this MOU by a written notification communicated through diplomatic channels at least six

months prior to the &te of termination.
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Cooi-.c.r.a 11on /

betq,een

The Government of the Kingdorn of Saudi Atabia

Government of the Republic of Siera Leone

and the



:

'i i-t'(,-,,r.::--::..:r: ,l-:.1( 1..i:,1.i, r:: ,,: S:,i:.i: i::l:::,:..,i: tl-, (,, -.r:I::::,:-r,,f il:c lir.:-::r lir: r:f Sit:::r
i-l,r::r (i:r:air'lirf;( i :(1(:i((j :,t' i,:'ill( "(-()lt:::c1i::l'l):,tijr.s''):

Sl'l'l:\1r\ilNG ir,.,:r: :lreir .icsi:r r,, ::i'(:-,.r-'.i-.(il ii(i (.i t;'i(ilislr::r lr( i\\-c(:r tlrc t\\1r c()..rir:r.its:r:rd 1;rci:
I)t()lllc:. (lc\( loil ll;;:r:c;ri:i t:oopcl;liitxr. :r::r.i ltro:'::,.r'lc co( )l) r; i:rjor'l irr ti:t !lcirls o1-ccr):)o::).'t\-, rr:1dc.
i:n-cstlacnt, ctiucljor:. scicncc, cililuie. mcd;:r. louis!r, es x-eli as \1)utb air(l sp():is:

RECOGNIZING thc potcltirl trcncfirs of coopcladon ftrr l>oth co'rnrrics ir.r :rccorclar:cc l-ith rhcir
applicabic lal's.

Havc agrecd to the following:

Article 1:
'Ihe (--ontracting l)artics shall promote econornic, commercial, efld in\esrmcot cooperadon bcnvecn
thc tt'o countries afld benveen thcir citizens of natural or cooperarc persorlaliN. Sucl.r cooperation
shali includc, but not bc hmitcd to, the follorving:

1. Cooperadon in all economic Eclds, including iadustrial, pctroleum, mineral, petrochemical,
agricularral, fivestock, tourism, and health projccts.

2. Exchangc of knowledgc and technical expertise flccessafi, for specific cooperation programs.

Article 2:
The Contracting Pardes shall endeavour to promote, expand, and diversiS their trade relations in
accordance with the interoational trade svstem.

Article 3:
1. The Contractiog Parties shall encourage and facilitate citizcns' investrnents in all fields except

those excluded under their respective domestic lavs.
2. The Cootracting Partics shall encourage investment proiects subiect to investrnent laws in

force in both countries.
3. The Contracthg Parties shall eodeavour to conclude an agreement to encouragc and protect

investrnent in both countries.

Article 4:
1. The Contractiog Parties shall promote the exchange of visits of represenratives and delegates,

as v/ell as economic, commercial, and technical missions, whether governmenq public, or
pdvate.

2. The Contracting Parties shall promote and facifitate the participation in trade exhibitions held
in both counries.
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(-(,'i)ir(r:,i:a):r i:: il;r icli o1 ti:lt,,it- s:-,rrl:s-:::t(l \-rJllih:t!l:,i:s tl::o-.:rltt cr';r,riilj:;:ti:r )t-r oi s::t;tcr-s
iri j::ir:r:':::ilr,.;:::l lirlul:rs. :.::.i ( \cil:ri'xtf oa i-.1()!:.:ins 1;t,rriti.:: Si,-r)irs :rlti \1)i:ii.l i:jstti.r,t:ols,
siiai(rcs-:irtd k'J(:ltii(lrts- ::: r'.-tll ls iJ:t cr:cii:r:;1r pirir,its ::rtcl c-'il-.(:t.lisc !--!i11-a.rl rtj"i:ci:l:- j;r

chl:gc o: r'ouih a:.:.i spolr: t:filli;:s:

C'oope:aioa ir: tl.lc tlciC ol visull. :uijo, and frirr ntd:r rnrougj.l thc crclla.gc oi tisirs ar:ci
( rpcitisc i:: p; o.q:'anncs ,i:t(i iclaicd tcchflologits bcntccl public aci prir.arc ntciia
institutior;s; thc cxchanqt oi auCio, risual. anci printed n.ratcrials; znd participaion irt rclc\-anl
fcstirais; an<i
'l'ourism in thc nvo cor-lntrics irv exchznqinq toufisr information, as s'ell as group afld
indiridual lour ists lrurrr botlr counrics.

Article 6:
The Contracting Pardes agree not to use exchanged information except for purposes dcsip;nated
drerebv. Ifach party shail undefiake not to disclosc any such inform^ioi io 

^ 
third parq' without the

written consent of the other pary.

Article 7:
The Contractiog Parties shall endeavor to conclude separate agreements in specific 6elds of common
interest, as needed-

Article 8:
The Contracting Partjcs shall, if neccssan', form a joint committcc to monitor the implementation of
the abovementioned agreements.

Article 9:
1. This Agreement shall eriter into force from t}e date of thc last ootification exchanged through

diplomatic channels conErming the completioo of ratification procedures.
2. The term of this Agreement shall be five years, cornrnencing from the date of its entry into

force, to be automatically rencwed for a consecutive penod(s) of one year unless eithcr party
notifies the other in writing of its desire to terminate it ai least six months prior to thc date of
termination.

3. Io case of termination of this Agreement, its provisions shdl remain valid for ongoing
progtams, proiects, or €reements established thereunder and contracts and obligltions arising
therefrom; rights arising therefrom that have not yet been settled in accordance with its
prorisions; and settlement of financial dues and obligations existing prior to termination,
\.'hether involving governments, or flatural or corporate pcrsons.

4. Any dispute arising ftom the intelpretation or implementation of this Agreement shall be
setded through negotiation and consultation between the Parties.
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For the Government of
The Kingdom ofSaudi Arabia

}AISAL BIN FARHAN ALSAUD

For thc Government of
The Republic of Sierra Leone

1\{USA TI]\{OTI{Y KABBA
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